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Our sincere gospel questions can provide Heavenly 
Father and Jesus Christ with opportunities to help 
us grow.

I know this may come as a surprise, but I’m 
old enough to remember when we were taught 
in school that there were nine planets in our 
solar system. One of those planets, Pluto, was 
given its name by 11-year-old Venetia Burney of 
Oxford, England, after its discovery in 1930.And 
up until 1992, Pluto was believed to be the most 
distant object in our solar system. During this 
time, it was common to find childhood papier 
mâché models of our planetary neighborhood in 
classrooms and science fairs, each one illustrating 
Pluto’s position on the known border. Many sci-
entists believed that beyond that edge, the outer 
solar system consisted of empty space.

However, a lingering question remained 
within the scientific community regarding the 
origin of a particular type of comet that astrono-
mers regularly tracked.And that question persist-
ed for decades before the discovery of another 
distant region of our solar system. With the 
limited knowledge they had, scientists used those 
intervening decades to produce significant tech-
nological advances that allowed for further study 
and exploration. Their eventual breakthrough 
reconfigured our planetary zone and resulted in 
Pluto being rehomed to this new region of space 
and our solar system consisting of eight planets.

One leading planetary scientist and principal 
investigator for the New Horizons space mission 
tasked with exploring Pluto up close had this to 
say about this experience: “We thought we un-
derstood the geography of our solar system. We 

Meie siirad evangeeliumiküsimused võivad anda 
Taevasele Isale ja Jeesusele Kristusele võimaluse 
meil kasvada aidata.

Tean, et see võib tulla üllatusena, kuid ma 
olen piisavalt vana, et mäletada, kui meile õpetati 
koolis, et meie päikesesüsteemis on üheksa pla-
neeti. Ühele neist planeetidest ehk Pluutole andis 
nime 11-aastane Venetia Burney Inglismaalt Ox-
fordist, kui see 1930. aastal avastati.Ja kuni 1992. 
aastani usuti, et Pluuto on kõige kaugem objekt 
meie päikesesüsteemis. Tookord oli tavaline leida 
klassiruumidest ja teadusnäitustelt pabermassist 
valmistatud planetaarse naabruskonna lapsepõl-
vemudeleid, mille teadaoleval äärepositsioonil 
ilutses Pluuto. Paljud teadlased uskusid, et sealt 
edasi koosneb väline päikesesüsteem tühjast 
kosmoseruumist.

Teadlaskonna seas jäi siiski õhku rippuma 
küsimus mingi erilist tüüpi komeedi päritolu 
kohta, mida astronoomid regulaarselt jälitasid.
Ja see küsimus püsis aastakümneid, enne kui 
meie päikesesüsteemis avastati veel üks kau-
ge piirkond. Nende piiratud teadmiste juures 
tegid teadlased neil vahepealseil aastakümnetel 
märkimisväärseid tehnoloogilisi edusamme, mis 
muutsid edasised uuringud ja avastused võima-
likuks. Nende lõplik läbimurre kujundas meie 
planeetide tsooni ümber, mille tulemusel sai 
Pluuto endale selles uues kosmosepiirkonnas uue 
kodu ja meie päikesesüsteemi hakkas kuuluma 
kaheksa planeeti.

Üks juhtiv planeediteadlane ja Pluutot lähe-
malt uurinud New Horizons nimelise kosmose-
missiooni juhtteadur ütles selle kogemuse kohta 
järgmist: „Arvasime, et mõistame meie päikese-
süsteemi geograafiat, kuid ei mõistnud. Arvasi-
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didn’t. We thought we understood the popula-
tion of planets in our solar system. And we were 
wrong.”

What is striking to me about this period 
of space exploration history are some parallels 
and key distinctions between the metaphorical 
pursuit of expanding scientific horizons and the 
journey that we, as children of God, undertake to 
seek answers to our spiritual questions. Specif-
ically, how we can respond to the limits of our 
spiritual understanding and prepare ourselves for 
the next stage of personal growth—and where we 
can turn for help.

Line upon Line
Asking questions and searching for mean-

ing are a natural and normal part of our mortal 
experience. At times, not readily having complete 
answers can bring us to the edge of our under-
standing, and those limitations can feel frustrat-
ing or overwhelming. Wondrously, Heavenly 
Father’s plan of happiness for all of us is designed 
to help us progress despite our limitations and 
accomplish what we cannot accomplish on our 
own,even without a complete knowledge of all 
things. God’s plan is merciful toward the lim-
itations of our humanity; provides us with our 
Savior, Jesus Christ, to be our Good Shepherd; 
and inspires us to use our agency to choose Him.

Elder Dieter F. Uchtdorf has taught that “ask-
ing questions isn’t a sign of weakness,” but rather 
“it’s a precursor of growth.”Speaking directly 
to our personal effort as seekers of truth, our 
prophet, President Russell M. Nelson, has taught 
that we must have “a deep desire” and “ask with 
a sincere heart[and] real intent, having faith in 
[Jesus] Christ.” He has further taught that “‘real 
intent’ means that onereally intendsto follow the 
divine direction given.”

Our personal effort to grow in wisdom may 
lead us to examine our questions, complex or 
otherwise, through the lens of cause and effect, 
seeking out and recognizing patterns and then 
forming narratives to give shape to our under-
standing and fill in perceived gaps in knowl-
edge. When we consider our pursuit of spiritual 
knowledge, however, these thoughtful processes 
may be helpful at times but on their own can be 
incomplete as we look to discern things per-
taining to Heavenly Father and our Savior, Jesus 
Christ, Their gospel, Their Church, and Their 

me, et mõistame meie päikesesüsteemi planeete. 
Ja me eksisime.”

Mulle jäävad selle kosmoseuuringute aja-
looperioodi juures silma mõned paralleelid ja 
peamised erisused piltliku teadusliku silmaringi 
laiendamise püüdluse ja teekonna vahel, mille 
me Jumala lastena oma vaimsetele küsimustele 
vastuste otsimiseks ette võtame. Täpsemalt see, 
kuidas me saame reageerida oma vaimse arusaa-
mise piiridele ja valmistuda järgmiseks isiklikuks 
kasvuetapiks ning kuhu me saame pöörduda, et 
abi saada.

 Rida rea peale
Küsimuste esitamine ja tähenduse otsimine 

on meie sureliku kogemuse puhul loomulikud 
ja normaalsed. Mõnikord, kui meil ei ole täie-
likke vastuseid kohe võtta, võime kombata oma 
arusaamise piiri ja selline piiratus võib tunduda 
rõhuva või masendavana. Imelisel kombel on 
Taevase Isa õnneplaan meie kõigi jaoks loodud 
just selleks, et aidata meil oma piirangutele vaata-
mata edasi minna ja saavutada seda, mida me ise 
ei suuda,isegi kui me kõigest kõike ei tea. Jumala 
plaan on meie inimkonna piirangute suhtes ar-
muline, see annab meile Päästja Jeesuse Kristuse 
Heaks Karjaseks ja inspireerib meid kasutama 
oma valikuvabadust, et Teda valida.

Vanem Dieter F. Uchtdorf on õpetanud, et 
„küsimuste esitamine pole nõrkuse märk”, pigem 
„eelneb see arengule”.Rääkides otsesõnu meie 
isiklikest jõupingutustest tõeotsijatena, on meie 
prohvet, president Russell M. Nelson, õpetanud, 
et meil peab olema „sügav soov” ja me peame 
„küsi[ma] siira südame[ ja] tõsise kavatsusega, 
uskudes [Jeesusesse] Kristusesse”. Lisaks on ta 
õpetanud, et „„tõsine kavatsus” tähendab, et ini-
menetõesti kavatsebjärgida talle antavat jumalik-
ku juhatust”.

Kui me püüame ise targemaks saada, võime 
hakata uurima oma keerulisi või muusuguseid 
küsimusi põhjuse ja tagajärje objektiiviga, otsides 
ja märgates mustreid ning luues siis narratiive, et 
kujundada oma arusaamu ja täita tajutavaid tead-
miste lünki. Kuid kui mõelda vaimsete teadmiste 
otsinguile, võib neist läbimõeldud protsessidest 
ajuti abi olla, kuid need võivad olla omaette puu-
dulikud, kui me soovime tajuda midagi sellist, 
mis on seotud Taevase Isa ja meie Päästja Jeesuse 
Kristuse, nende evangeeliumi, nende Kiriku ja 
nende plaaniga meie kõigi jaoks.
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plan for all of us.
God the Father and His Son’s way of im-

parting Their wisdom to us prioritizes inviting 
the power of the Holy Ghost to be our personal 
teacher as we center Jesus Christ in our lives and 
in our faithful seeking for Their answers and 
Their meaning. They invite us to discover truth 
through devoted time spent studying holy scrip-
ture and to seek for latter-day revealed truth for 
our day and our time, imparted by modern-day 
prophets and apostles. They entreat us to spend 
regular, worshipful time in the house of the Lord 
and to take to our knees in prayer “to access in-
formation from heaven.”Jesus’s promise to those 
present to hear His Sermon on the Mount is as 
true for us in our day as it was during His earthly 
ministry: “Ask, and it shall be given you; seek, 
and ye shall find; knock, and it shall be opened 
unto you.”Our Savior assures that “your Father 
which is in heaven give[s] good things to them 
that ask him.”

The Lord’s method of teaching is “line upon 
line, precept upon precept.”We may be required 
to “wait upon the Lord”in the space between 
our current line of understanding and the next 
yet to be delivered. This sacred space can be a 
place where our greatest spiritual conditioning 
can occur—the site where we can “bear with 
patience”our earnest seeking and renew our 
strength to continue to keep the sacred promises 
we have made to God through covenant.

Our covenant relationship with Heavenly 
Father and Jesus Christ signals our prevailing 
citizenship in God’s kingdom. And our residency 
therein requires aligning our life to divine princi-
ples and putting in the effort to grow spiritually.

Obedience
One key principle taught throughout the 

Book of Mormon is when God’s children choose 
to demonstrate obedience and keep their cove-
nants, they receive continual spiritual guidance 
and direction. The Lord has told us that through 
our obedience and diligence, we may gain knowl-
edge and intelligence.God’s laws and command-
ments are not designed to be an obstacle in our 
life but a powerful gateway to personal revelation 
and spiritual education. President Nelson has 
taught the crucial truth that “revelation from 
God is always compatible with His eternal law” 
and further that “it never contradicts His doc-

Jumal Isa ja Tema Poeg seavad meile oma 
tarkuse edastamisel esikohale Püha Vaimu väe 
kutsumise oma isiklikuks õpetajaks, kui me kes-
kendume oma elus ning ustavalt nende vastuseid 
ja nende tähendust otsides Jeesusele Kristusele. 
Nad kutsuvad meid avastama tõde oma aega pü-
hakirjauurimisele pühendades ning otsima viim-
sel ajal meie päevadeks ja ajaks ilmutatud tõde, 
mida edastavad prohvetid ja apostlid nüüdisajal. 
Nad paluvad, et me veedaksime regulaarselt 
kummardamise aega Issanda kojas ja laskuksime 
põlvili palvesse, „et taevast informatsiooni saada”.
Jeesuse lubadus neile, kes olid tulnud Ta mäejut-
lust kuulama, on sama tõeline meie jaoks meie 
ajal, nagu see oli Tema maise teenimistöö ajal: 
„Paluge, siis antakse teile; otsige, siis te leiate; 
koputage, siis avatakse teile.”Meie Päästja kinni-
tab, et „teie Isa taevas anna[b] häid ande neile, 
kes teda paluvad”.

Issanda õpetamismeetod on „[rida] rea peale, 
õpetu[s] õpetuse peale”.Meil võib olla vaja oma 
praeguse ja järgmise alles saabuva arusaamise rea 
vahelisel ajal Issandat oodata.See püha ajava-
hemik võib olla paik, mil võib leida aset meie 
suurim vaimne töötlemine – aegruum, mil „ta-
lu[da] kannatlikkusega”oma tõsimeelset otsingut 
ja ammutada uut jõudu, et pidada üha jätkuvalt 
Jumalale lepinguga antud pühi lubadusi.

Meie lepingusuhe Taevase Isa ja Jeesuse 
Kristusega annab märku meie ilmsest koda-
kondsusest Jumala kuningriigis. Ja selleks, et me 
saaksime seal elada, peame joondama oma elu 
jumalike põhimõtetega ja tegema jõupingutusi, et 
vaimselt kasvada.

 Kuulekus
Üks peamine Mormoni Raamatus läbivalt 

õpetatud põhimõte on see, et kui Jumala lapsed 
otsustavad näidata, et nad on kuulekad ja peavad 
käske, saavad nad jätkuvalt vaimseid juhiseid ja 
juhatust. Issand on öelnud meile, et me võime 
saada kuulekuse ja usinuse kaudu teadmist ja 
mõistmist.Jumala seadused ja käsud pole mõel-
dud meie elus takistuseks, vaid vägevaks väravaks 
isikliku ilmutuse ja vaimse hariduseni. President 
Nelson on õpetanud üliolulist tõde, et „Juma-
la ilmutus on alati kokkusobiv Tema igavese 
seadusega”, ning veel seda, et „see ei räägi iial 
vastu tema õpetusele”.Teie vabatahtlik kuulekus 
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trine.”Your willing obedience to God’s com-
mands, despite not having a complete knowledge 
of His reasons, places you in the company of His 
prophets. Moses 5 teaches us about a particular 
interaction between Adam and an angel of the 
Lord.

After the Lord gave Adam and Eve “com-
mandments, that they should worship the Lord 
their God, and should offer the firstlings of their 
flocks, for an offering unto the Lord,” the scrip-
tures say that “Adam wasobedientunto the com-
mandments of the Lord.” We go on to read that 
“after many days an angel of the Lord appeared 
unto Adam, saying: Why dost thou offer sacri-
fices unto the Lord? And Adam said unto him:I 
know not, save the Lord commanded me.”

Adam’s obedienceprecededhis under-
standing andpreparedhim to receive thesacred 
knowledgethat he was participating in asacred 
symbolof the Atonement of Jesus Christ. Our 
humble obedience will, likewise, pave the way for 
our spiritual discernment of God’s ways and His 
divine purpose for each of us. Reaching to elevate 
our obedience brings us closer to our Savior, 
Jesus Christ, because obedience to His laws and 
commandments is effectually reaching out to 
Him.

Additionally, our fidelity to the knowledge 
and wisdom we havealready inheritedthrough 
our faithful adherence to gospel principles and 
sacred covenants is crucial preparation for our 
readiness to receive and be stewards of commu-
nications from the Holy Spirit.

Heavenly Father and Jesus Christ are the 
source of all truthand share Their wisdom liber-
ally.Also, understanding that we do not possess 
any personal knowledge independent of Godcan-
help us know who to turn to and where to place 
our primary trust.

Profound Trust
The Old Testament account of Naaman, the 

military leader who was healed of leprosy by the 
prophet Elisha, is a particular favorite of mine. 
The story illustrates how the firm faith of a “little 
maid” altered the course of one man’s life and, for 
all believers, revealed the reach of God’s mercy 
to those who place their trust in Him and His 
prophet. Though nameless, this young girl also 
helped to push our understanding forward. And 
Naaman’s belief on her testimony inspired him 
to take his petition for healing to God’s chosen 

Jumala käskudele – ilma Ta põhjuseid täielikult 
tundmata – asetab teid Tema prohvetite seltskon-
da. Moosese 5. peatükis õpetatakse meile ühest 
erilisest suhtlusest Aadama ja Issanda ingli vahel.

Kui Issand oli andnud Aadamale ja Eevale 
„käsud, et nad peavad kummardama Issandat, 
oma Jumalat, ning ohverdama oma kariloomade 
esmasündinud Issandale”, öeldakse pühakirjas, 
et „Aadam oli Issanda käskudelekuulekas”. Me 
loeme edasi, et „kui oli möödunud palju päevi, il-
mus Aadamale Issanda ingel, öeldes: Miks sa teed 
Issandale ohverdusi? Ja Aadam ütles temale:Ma 
ei tea muud kui seda, et Issand mind käskis.”

Aadam oli kuulekasenne, kui ta mõistis, ja oli 
seegavalmissaamapüha teadmist, et ta on osaline 
Jeesuse Kristuse lepitusepühas võrdkujus. Nõnda 
sillutame ka meie oma alandliku kuulekusega 
teed, et tajuda vaimselt Jumala meetodeid ja 
jumalikku eesmärki, mis Tal on meie kõigi jaoks. 
Püüd oma kuulekust suurendada toob meid 
lähemale oma Päästjale Jeesusele Kristusele, sest 
kuulekus Tema seadustele ja käskudele jõuab 
tõhusalt Temani.

Lisaks on meie truudus teadmistele ja 
tarkusele, mille me evangeeliumi põhimõtete ja 
pühade lepingute ustava järgimise kaudujuba 
pärinudoleme, ülioluline ettevalmistus, et olla 
valmis saama Püha Vaimu sõnumeid ja seda 
suhtlust haldama.

Taevane Isa ja Jeesus Kristus on kogu tõe 
allikasja nad jagavad oma tarkust heldelt.Lisaks 
võib mõistmine, et Jumalast lahuspole meil 
mingit isiklikku teadmist, aidata meil teada, kelle 
poole pöörduda ja keda kõigepealt usaldada.

 Sügav usaldus
Üks mu eriline lemmiklugu on Vana Testa-

mendi jutustus väepealik Naamanist, kes tänu 
prohvet Eliisale pidalitõvest terveks sai. Loost 
nähtub, kuidas ühe „pisikese tüdruku” kindel 
usk muutis ühe mehe elukäiku ning tegi kõigile 
usklikele ilmsiks, kuidas Jumala halastus ulatub 
nendeni, kes panevad oma usalduse Tema ja Ta 
prohveti peale. See väike, kuigi nimetu tüdruk 
aitas parandada ka meie arusaamist. Ja Naamani 
usk tüdruku tunnistusse inspireeris teda pöör-
duma tervenemispalvega Jumala valitud teenija 
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servant.
Naaman’s response to the prophet Elisha’s in-

structions to wash in the river Jordan was at first 
skeptical and indignant. But an invitation for him 
to beobedientto the prophet’s counsel made way 
for his healing and his dramatic understanding 
that God was real.

We may find that some of our spiritual pe-
titions have reasonably discernible answers and 
may not create significant discomfort for us. Or, 
like Naaman, we may find that other needs are 
more challenging and may create difficult and 
complex feelings within us. Or, similar to the 
description of the astronomers’ early conclusions 
about our solar system, in our search forspiritual 
truth, we may reach less accurate interpreta-
tions if we rely exclusively on our own limited 
understanding, a sorrowful and unintended 
consequence of which may lead us away from the 
covenant path. And moreover, some questions 
may persist until God, who “has all power” and 
“all wisdom, and all understanding,” who “com-
prehendeth all things” in His mercy, provides 
enlightenment through our belief on His name.

One significant caution from Naaman’s 
account is that resisting obedience to God’s laws 
and commandments may prolong or delay our 
growth. We are blessed to have Jesus Christ as 
our Master Healer. Our obedience to God’s laws 
and commandments can open the way for our 
Savior to provide the understanding and healing 
He knows we need, according to His prescribed 
treatment plan for us.

Elder Richard G. Scott taught that “this life 
is an experience in profound trust—trust in 
Jesus Christ, trust in His teachings, trust in our 
capacity as led by the Holy Spirit to obey those 
teachings for happiness now and for a purpose-
ful, supremely happy eternal existence. To trust 
means to obey willingly without knowing the end 
from the beginning (seeProv. 3:5–7). To produce 
fruit, your trust in the Lord must be more pow-
erful and enduring thanyour confidence in your 
own personal feelings and experience.”

Elder Scott continues: “To exercise faith is 
to trust that the Lord knows what He is doing 
with you and that He can accomplish it for your 
eternal good even though you cannot understand 
how He can possibly do it.”

poole.
Naaman reageeris esialgu prohvet Eliisa 

juhistele end Jordani jões pesta umbusu ja nör-
dimusega. Kuid üleskutse prohveti nõukuulda 
võttalõi talle võimaluse terveks saada ja vapusta-
tult mõista, et Jumal on tõeline.

Me võime täheldada, et osal meie vaimsetest 
palvetest on üpris tajutavad vastused ja need 
ei pruugi põhjustada meile märkimisväärset 
ebamugavust. Või võime Naamani-sarnaselt 
leida, et osa vajadusi on problemaatilisemad ning 
võivad meis raskeid ja keerulisi tundeid esile 
kutsuda. Või, sarnaselt astronoomide varajaste 
järeldustega meie päikesesüsteemi kohta, võime 
ka meie jõudavaimset tõdeotsides vähem täpsete 
tõlgendusteni, kui tugineme eranditult omaenda 
piiratud arusaamisele, mille kurb ja soovimatu 
tagajärg on see, et see võib meid lepingurajalt 
eemale viia. Ja lisaks sellele võib osa küsimusi 
jääda alles, kuni Jumal, kellel „on kõik vägi” ja 
„kõik tarkus ja kõik arusaamine”, kes „mõistab 
kõiki asju”, pakub halastavalt valgustust, kui me 
Ta nimesse usume.

Naamani loos peitub ka tähelepanuväärt 
hoiatus, et kui tõrkuda Jumala seadustele ja 
käskudele kuuletumast, võib see meie arengut 
aeglustada või edasi lükata. Me oleme õnnista-
tud, et Jeesus Kristus on meie Meistertervendaja. 
Kuulekus Jumala seadustele ja käskudele võib 
avada võimaluse, et meie Päästja saaks pakku-
da meile just sellist mõistmist ja tervenemist, 
mida me Talle teadaolevalt Tema ettekirjutatud 
raviplaani järgi vajame.

Vanem Richard G. Scott on õpetanud, et „see 
elu on kogemus, mis on seotud sügava usaldu-
sega: usaldusega Jeesuse Kristuse vastu, usal-
dusega Tema õpetuste vastu, usaldusega, et me 
oleme Püha Vaimu juhatusel võimelised nendele 
õpetustele kuuletuma, et olla õnnelikud praegu 
ja sihiteadlikult ülimalt õnnelikud igaveses elus. 
Usaldamine tähendab tahtlikku kuuletumist, 
ilma et põhjus oleks kohe teada (vtÕp 3:5–7). 
Selleks, et teie usaldus Issandasse vilja kannaks, 
peab see olema vägevam ja vastupidavam kui 
oma tunnete ja kogemuste usaldamine.”

Vanem Scott jätkas: „Usu rakendamine on 
usaldamine, et Issand teab, mida Ta teiega teeb, ja 
et Ta võib saata selle korda teie igaveseks hea-
oluks, isegi kui te ei mõista, kuidas Ta seda küll 
teha saab.”
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Closing Testimony
Dear friends, I testify that our sincere gospel 

questions can provide Heavenly Father and Jesus 
Christ with opportunities to help us grow. My 
personal effort to seek answers from the Lord to 
my own spiritual questions—past and present—
has allowed me to use the space between the 
lines of my understanding and God’s to practice 
obedience to Him and fidelity to the spiritual 
knowledge that I currently possess.

I testify that placing your trust in Heavenly 
Father and in His prophets, whom He has sent, 
will help you to spiritually elevate and push you 
forward toward God’s expanded horizon. Your 
vantage will change because you will change. 
God knows that the higher you are, the farther 
you can see. Our Savior invites you to make that 
climb. In the name of Jesus Christ, amen.

 Viimane tunnistus
Kallid sõbrad! Ma tunnistan, et meie siirad 

evangeeliumiküsimused võivad anda Taevase-
le Isale ja Jeesusele Kristusele võimaluse meil 
kasvada aidata. Kui ma olen püüdnud isiklikult 
Issandalt oma vaimsetele nii mineviku- kui ka 
olevikuküsimustele vastuseid otsida, on see 
võimaldanud mul kasutada minu enda ja Jumala 
mõistmiseridade vahelist tühemikku, et harju-
tada Talle kuuletumist ja omaenda praegustele 
vaimsetele teadmistele ustavaks jäämist.

Ma tunnistan, et kui te panete oma usalduse 
Taevasele Isale ja Tema prohvetitele, kelle Ta on 
saatnud, aitab see teil vaimselt kõrgemale tõusta 
ja lükkab teid edasi Jumala laienenud silmapii-
ri poole. Teie väljavaated muutuvad, kuna teie 
muutute. Jumal teab, et mida kõrgemal te olete, 
seda kaugemale te näete. Meie Päästja kutsub 
teid kõrgemale ronima. Jeesuse Kristuse nimel, 
aamen.
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